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- CABLE (outdoors with bulb) /

NAPAJANIE NA KABEL (exteriér, so Ziarovkou)
- CABLE (exterior LED TUBE) /

NAPAJANIE NA KABEL (exteriér, LED tuba)

Y/
AN

N_Ilé
AN

- CABLE (indoors with bulb) / NI LA
< < - .. 2 S

NAPAJANIE NA KABEL (exteriér, so Ziarovkou)
- CABLE (indoors touch control with bulb) / N LA
2 S

NAPAJANIE NA KABEL (interiér, dotykové ovladanie, so Ziarovkou)

N_Ilé
AN

- BATT+SOLAR/
BATERIA + SOLARNE NABIJANIE

N L~
- PLAY (light & music) / 2 [SS
SVETELNE A ZVUKOVE EFEKTY

N L~
- PLAY+SOLAR/ s

SVETELNE A ZVUKOVE EFEKTY + SOLARNE NABIJANIE

N_Ilé
AN

- BATTERY (non-floating) /
BATERIA (nevhodné do bazéna)

NI LA
- BATTERY (AAA)/ 1SS
BATERIA (AAA)
. NI L~
- BATTERY (size S)/ A S
BATERIA (velkost S)
. N LA
- BATTERY (roatlng)/ 2 S
BATERIA (vhodné do bazéna)
S L2
- WALL (exclusive CAPSULA TERPE & LOLA WALL)/ ; g
NASTENNE (exkluzivne CAPSULA TERPE & LOLA WALL)
NI L~
- WALL (except CAPSULA TERPE & LOLA WALL)/ alnN
NASTENNE (okrem CAPSULA TERPE & LOLA WALL)
NI L~
- HANG / N
ZAVESNE
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o NAPAJANIE NA KABE -

W EXTERIER, SO ZIAROVKOU

be happy

Navod na pouZitie
Pred manipulaciou s produktom si dékladne precitajte ndvod na pouZitie. SK

Technické Specifikacie
1) Monté&z: LED Ziarovka E27 (max 25 W)
2) Stupen ochrany: IP65 (exteriér)

VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo padom a/alebo Urazom elektrickym prddom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat’
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pridom, rozbitiu, atd. nevymienajte zZiadnu €ast tohto produktu (svietidla)
sami. Odportu€ame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montézi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) iAby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.
5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouZzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

MONTAZNY MANUAL (vymena ziarovky)

© Odpojte produkt od elektrickej siete.

@ Odskrutkuijte elektrickl jednotku a vyberte ju z produktu.

© Odskrutkujte Ziarovku E27 a vymeiite ju za novu.
Zaskrutkujte elektrickl jednotku spat na miesto.

© Pripojte k elektrickej sieti.
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1. Tieto pokyny podliehaju revizii.

2. Niektoré vlastnosti sa m6zu zmenit' v désledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat' dalSie informacie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




NAPAJANIE NA KABEL

ew EXTERIER, LED TRUBICA LED:
TRUBIC

be happy

’
-
~

Navod na pouzitie
Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouzitie. SK

Technické Specifikacie

1) Montaz: vymenitelna LED trubica T8, jednostranné pripojenie
2) Svetelny tok: 100 Im/W

3) Stupen ochrany: IP65 (exteriér)

VAROVANIE _ o

1) Aby sa zabranilo padom a/alebo drazom elektrickym pradom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte ziadnu Cast’ tohto produktu
(svietidla) sami. Odportic¢ame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZiIVANIU

1) Prevadzkové napétie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napétie neprekracuijte.

2? Toto svietidlo nie je urcené na pouZitie vo vode, preto ho neponérajte. Pri nevhodnej montézi spdsobi Uraz
elektrickym prudom.

t%p’?\c% L?te zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.
5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komgonentov.

MONTAZNY MANUAL (vymena ziarovky)
Odpoijte produkt od elektrickej siete.

Odskrutkuijte elektrickt jednotku a vyberte ju z produktu.

Odskrutkuijte poistni podlozku, rozoberte ju a opatrne vytiahnite dve svorky, aby ste mohli vybrat LED trubicu zo
zakladne.
(4] Pripojte nova jednosmerne pripojovaciu trubicu tak, ako je uvedené na samotnej trubici.

© Naskrutkujte naspat poistnu podlozku jemnym stlacenim oboch svoriek smerom proti LED trubici.
Elektrickl jednotku naskrutkujte spéat’ do zékladne.

© Pripojte k elektrickej sieti.
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&.)Tieto pokyny podliehaju revizii.
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2. Niektoré vlastnosti sa m6Zu zmenit' v désledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat' dalSie informé&cie, kontaktujte nas.
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NAPAJANIE NA KABEL

% INTERIER, SO ZIAROVKOU

be happy

Navod na pouzitie

SK

Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie.

Technické Specifikacie

1) Montéz: LED Ziarovka E27 (max 25 W)
2) Stupen ochrany: IP20 (interiér)

3) Vypinac

VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo padom a/alebo Urazom elektrickym prdadom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchédzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, arazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu Cast tohto produktu
(svietidla) sami. Odpori¢ame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montézi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) iAby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.
5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

MONTAZNY MANUAL (vymena ziarovky)

© Odpojte produkt od elektrickej siete.

@ Odskrutkuijte elektrickl jednotku a vyberte ju z produktu.
Odskrutkujte Ziarovku E27 a vymerite ju za novd.

@ Zaskrutkujte elektrickd jednotku spat na miesto.

© Pripojte k elektrickej sieti.

(1] © (3]

& Tieto pokyny podliehaju revizii.
2. Niektoreé vlastnosti sa m6Zu zmenit' v désledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.
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NAPAJANIE NA KABEL

?w.;lm INTERIER, DOTYKOVE OVLADANIE,
SO ZIAROVKOU

be happy

Navod na pouzitie
Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie. SK

Technické Specifikacie

1) Montéz: LED Ziarovka E27 (max 25 W)
2) Stupen ochrany: IP20 (interiér)

3) Dotykovy vypinaé

4) 5V USB vystup

VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo padom a/alebo Urazom elektrickym prdadom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat'
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte ziadnu Cast tohto produktu
(svietidla) sami. Odportic¢ame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouZitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi sposobi traz
elektrickym pradom.

3) iAby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.
5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

MONTAZNY MANUAL (vymena ziarovky)

© Odpojte produkt od elektrickej siete.

@ Odskrutkuijte elektrickl jednotku a vyberte ju z produktu.
© Odskrutkujte Ziarovku E27 a vymeiite ju za novu.

@ Zaskrutkujte elektrickd jednotku spat na miesto.

© Pripojte k elektrickej sieti.
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&. Tieto pokyny podliehaja revizii. R L

2. Niektoré vlastnosti sa m6Zu zmenit' v désledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.
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v BATERIA + SOLARNE
L YNABIJANIE

be happy NEVHODNE DO BAZENA

vV,
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Navod na pouzitie
Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie. SK

Technické Specifikacie

1) Adaptér nie je stucCastou balenia (odporica sa adaptér s vystupom 5 V/1 A
2) Svetelny vykon: 1 W

3) Doba prevadzky po nabiti solarnym panelom: 2 - 4 hodiny

4) Doba prevadzky po nabiti nabijackou: 20 hodin

5) Doba nabijania: 4 hodiny

6) Stupen ochrany: IP65

VAROVANIE

1) Aby sa zabréanilo padom a/alebo Grazom elektrickym pridom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pridom, rozbitiu, atd. nevymienajte ziadnu €ast tohto produktu (svietidla)
sami. Odportu€ame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracuijte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouZzitie vo vode, preto ho nepondrajte. Pri nevhodnej montazi spésobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

NAVOD NA NABIJANIE
MoZnost’ 1/ Solarne:

1? Nechajte produkt vystaveny priamemu slnecnému Ziareniu tak
dlho, ako je to mozné. Cas vybijania sa moze liSit v zavislosti od
velkosti produktu a doby vystavenia slne¢nému Ziareniu.

MoZnost’ 2/ Batéria:

1) Pri prvom nabijani odporacame batériu nabit’ tpine.

2) Pripojte nabijaCku do_zésuvk?/. )

3) Pocas nabijania svieti kontrolka na Cerveno, ked je produkt plne
nabity, farba kontrolky sa zmeni na zelent alebo modru.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




BATERIA + SOLARNE
s Py NABIJANIE

pyNEVHODNE DO BAZENA

be hap
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OVLADANIE DIALKOVYM OVLADACOM

1) Dialkovy ovladac ani adaptér nie su odolné
voci vode, chranite ich pred vodou a zdrojmi

nadmerného tepla. - Vy3Sia intenzita svetla

Vypnuat'

Zapnut'

Cervené zékladné farby

- Zelené zakladné farby

- Modré zékladné farby

- Biela farba

- Rezim blikania

10- Rezim stroboskopu

11- Rezim pomaly mizniceho svetla
12- Rezim plynule meniacich sa
farieb

2) Odstrante PVC ochranu z batérii
pred pouzitim dialkového ovladaca.

INFORMACIE K POUZIVANIU

© Stlacte tlacidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.

© Pred pouzitim dialkového ovladaca ostrarite z batérii PVC ochranu.
© Zvolte farbu alebo rezim osvetlenia.

ON/OFF

*)

S.. Tieto pokyny podliehaju revizii.

2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit v dosledku vylep3enia produktu.
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk
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¢ PLAY

be hapry SVETELNE A ZVUKOVE EFEKTY

Navod na pouzitie
Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie. SK
Technické Specifikacie

1) Adaptér: Vstup 100 - 240 AC, vystup 5 V/1 A
2) Vykon: akusticky 10 W, svetelny 5 W

3) Doba prevadzky: 6 - 8 hodin

4) Doba nabijania: 6 hodin

5) Nazov Bluetooth: “ Speaker Lighting ”

VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo padom a/alebo Grazom elektrickym pradom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, trazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu Cast tohto produktu
(svietidla) sami. Odporicame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je urené na pouZzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestnujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

UPOZORNENIE

po 20 minutach necinnosti je nutné pripojenie resetovat.

NAVOD NA NABIJANIE

1) Pri prvom nabijani odporac¢ame batériu nabit Gplne.

2) Pripojte nabijacku do zasuvky.

3) Pocas nabijania svieti kontrolka na ¢erveno, ked je produkt plne
nabity, farba kontrolky sa zmeni na zelend alebo modru.

&.)Ti_eto pokyny podliehaju revizii. . Str 1/2
2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit v dosledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat' dalSie informé&cie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




PLAY

be haprySVETELNE A ZVUKOVE EFEKTY

OVLADANIE DIALKOVYM OVLADACOM

SK

1) Dialkovy ovladac ani adaptér nie su odolné

vocCi vode, chrante ich pred vodou a zdrojmi 1- VySSia intenzita svetla
nadmerného tepla. apnathypGt
Zapnut/Vypnut Bluetooth
- Zakladné farby

- Biela farba

- Rezim blikania

- Casovy rezim

- Rezim plynule meniacich sa farieb
0- TeplejSie svetlo

- ChladnejsSie svetlo

12- Predchadzajuca skladba
13- Nasledujuca skladba
14- VySSia hlasitost’

15- NizSia hlasitost’

ﬁ\; 16- Prehavanie/pauza
€

2) Odstrarite PVC ochranu z batérii pred
pouzitim dialkového ovladaca.

PRPOO~NOUITAWN
[ T h

BLUETOOTH PRIPOJENIE

© Stlacte tlacidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu. Pipnutie signalizuje, Ze Bluetooth je aktivovany.

2} Po zapnuti je mozné opatovne zapnut a vypnit Bluetooth stlac¢enim tlacidla na ovladaci.
© Prejdite do nastaveni vo vasom zariadent, vyberte Bluetooth a pripojte sa k "Speaker Lighting".
(s) "Speaker Lighting" sa vo vaSom zariadeni zobrazi ako "pripojeny".

VaSe zariadenie a produkt su teraz pripojené, mdzete zacat prehravat hudbu.

*)
S. Tieto pokyny podliehaju revizii. /
2. Niektgre’k\yl%t%osti sg_lm_ﬁiu zmenit' v dosledku vylepSenia produktu. Str 2 2
3. Ak chcete ziskat dalSie informacie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




SVETELNE A ZVUKOVE
(g EFEKTY + SOLARNE g

= NABIJANIE N

EXKLUZIVNE LOLAYLA

Navod na pouzitie

Pred manipulaciou s produktom si dékladne precitajte ndvod na pouZitie. SK

Technické Specifikacie

1) Adaptér: Vstup 100 - 240 AC, vystup 5 V/1 A

2) Vykon: akusticky 10 W, svetelny 5 W

3) Doba prevadzky po nabiti solarnym panelom: 2 - 4 hodiny
4) Doba prevadzky po nabiti nabijackou: 6 - 8 hodin

5) Doba nabijania: 4 - 6 hodin

6) Néazov Bluetooth: “ Newgarden Be Happy ”

7) Vzdialenost Bluetooth pripojenia: 15 m

8) Stupen ochrany: IP44

VAROVANIE

1) Aby sa zabréanilo padom a/alebo Grazom elektrickym pridom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte zZiadnu €ast tohto produktu (svietidla)
sami. Odportu€ame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracuijte.

2) Toto svietidlo nie je urené na pouZzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste prediSli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

NAVOD NA NABIJANIE rd

Moznost’ 1/ Solarne: %
1? Nechajte produkt vystaveny priamemu slnecnému Ziareniu tak

diho, ako je to mozné. Cas vybijania sa moze liSit' v zavislosti od

velkosti produktu a doby vystavenia slne¢nému Ziareniu. T
MoZnost 2/ Batéria:

1) Pri prvom nabijani odpora¢ame batériu nabit’ Gpline. éz :

2) Pripojte nabijacku do zasuvky. H

3) Pocas nabijania svieti kontrolka na Cerveno, ked je produkt plne
nabity, farba kontrolky sa zmeni na zelent alebo modru.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




SVETELNE A
7w ZVUKOVE EFEKTY + g

SOLARNE NABIJANIE ™~

be haPPY EX CLUZIVNE LOLAYLA

OVLADANIE DIALKOVYM OVLADACOM

SK

1) Dialkovy ovladac ani adaptér nie su odoIné
voci vode, chranite ich pred vodou a zdrojmi
nadmerného tepla.

- VySSia intenzita svetla

- Zapnut/Vypnut'

- Zapnut/Vypnut Bluetooth
2) Odstrarnte PVC ochranu z batérii pred - Z&kladné farby
pouzitim dialkového ovladaca. - Biela farba

- ReZim blikania

- Casovy rezim

- Rezim plynule meniacich sa farieb
10- TeplejSie svetlo

11- ChladnejSie svetlo

12- Predchadzajlca skladba

13- Nasledujuca skladba

14- VySsia hlasitost’
€ 15- NizSia hlasitost’
16- Prehavanie/pauza

(Dm\lm()'lbwll\)l—‘

BLUETOOTH PRIPOJENIE

o Stlacte tlacidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu. Pipnutie signalizuje, Ze Bluetooth je aktivovany.
© Po zapnuti je moZné opéatovne zapnit' a vypnut Bluetooth stlagenim tlagidla na ovladagi.
Prejdite do nastaveni vo vaSom zariadeni, vyberte Bluetooth a pripojte sa k "Speaker Lighting".

O "Speaker Lighting" sa vo vasom zariadeni zobrazi ako "pripojeny".
© Vase zariadenie a produkt s teraz pripojené, moZete zacat prehravat hudbu.

\\\\\\)

*)
S. Tieto pokyny podliehaju revizii. /
2. Niektgre’k\yl%t%osti sg_lm_f)iu zmenit' v désledku vylepSenia produktu. Str 2 2
3. Ak chcete ziskat dalSie informacie, kontaktujte nas.
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BATERIA

wew ] )
?«Mm NEVHODNE DO BAZENA

be happy

Navod na pouzitie
Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie. SK

Technické Specifikacie

1) Adaptér nie je suCastou balenia (odporica sa adaptér s vystupom 5 V/1 A
2) Svetelny vykon: 3 W

3) Doba prevadzky po nabiti nabijackou: 15 hodin

4) Doba nabijania: 4 hodiny

5) Stupen ochrany: IP65

VAROVANIE

1) Aby sa zabréanilo padom a/alebo Grazom elektrickym pridom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pridom, rozbitiu, atd. nevymienajte zZiadnu €ast tohto produktu (svietidla)
sami. Odpori¢ame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouZitie vo vode, preto ho nepondrajte. Pri nevhodnej montaZi spésobi Graz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste prediSli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

NAVOD NA NABIJANIE

1) Pri prvom nabijani odporacame batériu nabit’ tpine.

2) Pripojte nabijaCku c_lo_zésuvk?/. )

3) Pocas nabijania svieti kontrolka na Cerveno, ked je produkt plne
nabity, farba kontrolky sa zmeni na zelent alebo modru.

"
S..)Tleto pokyny podliehaja revizii. R L Str 1/2
2. Niektoré vlastnosti sa m6zu zmenit' v dosledku vylepSenia produktu.

3. Ak chcete ziskat’ dalSie informéacie, kontaktujte nas.
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. BATERIA

be happy NEVHODNE DO BAZENA

OVLADANIE DIALKOVYM OVLADACOM

SK

1) Dialkovy ovladac ani adaptér nie su odoIné
voci vode, chranite ich pred vodou a zdrojmi

nadmerného tepla. - Vy3Sia intenzita svetla

Vypnuat'

Zapnut'

Cervené zékladné farby

- Zelené zakladné farby

- Modré zékladné farby

- Biela farba

- Rezim blikania

10- Rezim stroboskopu

11- Rezim pomaly mizniceho svetla
12- Rezim plynule meniacich sa farieb

2) Odstrarite PVC ochranu z batérii pred
pouzitim dialkového ovladaca.

INFORMACIE K POUZIVANIU

© Stlacte tlaCidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
@ Pred pouzitim dialkoveho ovladaca ostrante z batérii PVC ochranu.
© Zvolte farbu alebo rezim osvetlenia.

<5m

- ON/OFF

)

*)
{)tieto pokyny podiiehaid revizii /
2. Niektt’)aré \)//Ia,)s/tgosti sg_lm_c‘ﬁu zmenit' v désledku vylepSenia produktu. Str 2 2
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.
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WM BATERIA AAA

be happy EXCLUZIVNE LOLA 20 AAA

Navod na pouzitie

Pred manipuléciou s produktom si dokladne precitajte ndvod na pouZzitie. SK
Technické Specifikacie

1) Svetelny vykon: 1,5 W RGB

2) Stupen ochrany: IP20

VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo paAdom a/alebo Urazom elektrickym prddom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu Cast tohto produktu (svietidla)
sami. Odporiucame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

2) Toto svietidlo nie je urené na pouzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi spésobi Uraz
elektrickym pradom. ) ] ] o »

3) ,?\by ste zabranili vzniku poZiaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4; Aby ste predisli porucham, nepripéjajte iny ovladac alebo spinac.

15 Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napétie neprekracujte.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.
E Spolo¢nost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
omponentov.

NAVOD NA POUZITIE

1) Vlozte 3 batérie AAA a dbajte na spravnu polaritu.
2) Ak chcete zariadnie zapnut, stlacte tlaCidlo ON umiestnené na spodnej strane.

ON/OFF

*
S..)Tleto pokyny podliehaja revizii. R L

2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit' v dosledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informéacie, kontaktujte nas.
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e BATERIA
VELKOST S

be happy

Navod na pouzitie

Pred manipuléciou s produktom si dokladne precitajte ndvod na pouZzitie. SK
Technické Specifikacie

1) Adaptér: vstup 100 - 240 AC, vystup 5 V/I1 A

2) Svetelny vystup: 3 W

3) Doba prevadzky po nabiti nabijackou: 15 hodin

4) Doba nabijania: 4 hodiny

5)Stupen ochrany: IP65
VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo pAdom a/alebo Urazom elektrickym prddom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, trazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu Cast tohto produktu (svietidla)
sami. Odportcame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouzitie vo vode, preto ho nepondrajte. Pri nevhodnej montaZi spésobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestniujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste prediSli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie Ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

NAVOD NA NABIJANIE

1) Pri prvom nabijani odporacame batériu nabit’ tplne.

2) Pripojte nabijaCku do zasuvky a indukcnej zakladne.

3) Umiestnite produkt na indukcnu zakladiu. )

4) Pocas nabijania svieti kontrolka na Cerveno, ked je produkt
plne nabity, farba kontrolky sa zmeni na zelenu alebo modru.

*)

S.. Tieto pokyny podliehaju revizii.

2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit v dosledku vylepenia produktu. Str 1/2
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas. .
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Y BATERIA

VELKOST S

be happy

OVLADANIE DIALKOVYM OVLADACOM

SK

1) Dialkovy ovladac ani adaptér nie si odolné
vocCi vode, chrarite ich pred vodou a zdrojmi

nadmerného tepla. - Vy88ia intenzita svetla

Vypnuat'

Zapnut'

Cervené zékladné farby

- Zelené zakladné farby

- Modré zékladné farby

- Biela farba

- Rezim blikania

10- Rezim stroboskopu

11- Rezim pomaly mizniceho svetla
12- Rezim plynule meniacich sa farieb

2) Odstrarite PVC ochranu z batérii
pred pouZitim dialkového ovladaca.

INFORMACIE K POUZIVANIU

Stlacte tlacidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
Pred pouzitim dialkového ovlddaca ostrante z batérii PVC ochranu.
o Zvolte farbu alebo reZzim osvetlenia.

<5m
ON/OFF

*)

S.. Tieto pokyny podliehaju revizii.

2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit v dosledku vylep3enia produktu. Str 2/2
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




BATERIA A 2 4

be happy VHODNE DO BAZENA

Navod na pouzitie

SK

Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie.
Technické Specifikacie

1) Adaptér: vstup 100 - 240 AC, vystup7,5 V/1 A
2) Svetelny vystup: 3 W
3) Doba prevadzky po nabiti nabijackou: 15 hodin
4) Doba nabijania: 4 hodiny
5) Stupen ochrany: IP67
VAROVANIE
1) Aby sa zabranilo pddom a/alebo Urazom elektrickym prddom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, Grazom elektrickym pradom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu Cast tohto produktu (svietidla)
sami. Odporucame poradit sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je ur€ené na pouZzitie vo vode, preto ho nepondrajte. Pri nevhodnej montazi spésobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestniujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli porucham, nepripajajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

NAVOD NA NABIJANIE

1) Pri prvom nabijani odporac¢ame batériu nabit Gplne.

2) Pripojte nabijacku do zasuvky a induk¢nej zakladne.

3) Umiestnite produkt na induk&na zakladru.

4) Pocas nabijania svieti kontrolka na €erveno, ked je produkt
plne nabity, farba kontrolky sa zmeni na zelend alebo modru.

*)

S.. Tieto pokyny podliehaju revizii.

2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit v dosledku vylepenia produktu. Str 1/2
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas. .

www.newgarden.es / www.bunt.sk




7% BATERIA A - 4

be happy VHODNE DO BAZENA

OVLADANIE DIALKOVYM OVLADACOM

SK

1) Dialkovy ovladac ani adaptér nie st odolné
voci vode, chranite ich pred vodou a zdrojmi

nadmerného tepla. - Vy3Sia intenzita svetla

Vypnuat'

Zapnut'

Cervené zékladné farby

- Zelené zakladné farby

- Modré zékladné farby

- Biela farba

- Rezim blikania

10- Rezim stroboskopu

11- Rezim pomaly mizniceho svetla
12- Rezim plynule meniacich sa farieb

2) Odstrarite PVC ochranu z batérii pred
pouzitim dialkového ovladaca.

INFORMACIE K POUZIVANIU

© Stlacte tlaCidlo ON/OFF umiestnené na spodnej strane produktu.
@ Pred pouzitim dialkoveho ovladaca ostrante z batérii PVC ochranu.
© Zvolte farbu alebo rezim osvetlenia.

<5m

ON/OFF

*)

&. Tieto pokyny podliehaju revizii. /

2. Niektoré vlastnosti sa mézu zmenit' v dosledku vylepSenia produktu. Str 2 2
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informéacie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




NASTENNE

wew
g EXCLUZIVNE CAPSULA TERPE & LOLA WALL

be happy

Navod na pouzitie

SK

Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie.

Technické Specifikacie o )
1; Montaz: LED Ziarovka E27 (max 25 W), nie je st€astou balenia
2) Stupen ochrany: IP65 (exteriér)

VAROVANIE ) o
1) Aby sa zabréanilo paddom a/alebo Urazom elektrickym pradom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchéadzat

podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, urazom.elektrickym_Erudom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu €ast' tohto produktu
(svietidla) sami. Odporiucame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je urené na pouzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli poruchadm, nepripdjajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

MONTAZNY MANUAL

o Pred zacatim inStalacie vypnite napgjanie obvodu, ktory napaja spina¢ (odporia¢ame profesionalnu inStalaciu).

© Odstranite tienidlo a konzolu z drziaka lampy odskrutkovanim Styroch skrutiek (na vrchnej a spodnej strane) a
dvoch montaznych skrutiek.

© Konzolu nainstalujte na stenu a bezpecne pritiahnite pomocou dvoch skrutiek a zapustnych kolikov, ktoré su
sUcastou balenia. _ _ o
Prevedte kabel zo steny cez zakladnu drziaka, ako je zndzornené na obrazku €. 4. Pripojte dva kéble k obom
koncom drziaka Iam@/, ako je znazornené na obrazku €. 5.

© Viozte drziak lampy do jeho zakladne.

© Do objimky zaskrutkujte LED Ziarovku E27. _

(7} Vlozte drziak lampy do tienidla a pritiahnite ho pomocou Styroch skrutiek odstranenych v kroku 2.

0o Pripevnite lampu na nastenny drziak pomocou dvoch montaznych skrutiek.

)@= A §

o 2] 3] ©

1X E27 Max. 15 W

*)

S.. Tieto pokyny podliehaju revizii.

2. Niektoré vlastnosti sa mozu zmenit v dosledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




NASTENNE

g OKREM CAPSULA TERPE & LOLA WALL

be happy

Navod na pouzitie

SK

Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie.

Technické Specifikacie
1) Montaz: LED Ziarovka E27 (max 25 W), nie je suCastou balenia
2) Stupen ochrany: IP44 (exteriér)

VAROVANIE

1) Aby sa zabranilo padom a/alebo Grazom elektrickym prudom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
godla tychto pokynov.
Aby 'sa zabranilo padom, Grazom elektrickym Erudom rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu Cast tohto produktu

(swetldla) sami. Odporucame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekracujte.

2) Toto svietidlo nie je urené na pouzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli poruchadm, nepripjajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

MONTAZNY MANUAL

oPred zaCatim inStalacie vypnite napajanie obvodu, ktory napéja spinac (odporic¢ame profesionalnu instalaciu).
Odskrutkujte tienidlo z drziaka lampy.

OEOPZQIU nainstalujte na stenu a bezpecne pritiahnite pomocou dvoch skrutiek a zapustnych kolikov, ktoré s sucastou

@ balenia

oPrevedte kabel zo steny cez zakladiu drziaka, ako je znazornené na obrazku €. 4. Pripojte dva kable k obom koncom
drziaka lampy, ako je znazornené na obrazku ¢. 5.
Vlozte drziak lampy do jeho zakladne.

o Do objimky zaskrutkujte LED Ziarovku E27.
NainsStalujte drziak lampy na nastenni konzolu a pevne ho utiahnite skrutkami.

eNaskrutkujte naspét tienidlo a drziak lampy.

0

' @ 0= @|=. '%

—

1X E27 Max. 15 W

Oﬁ @ ‘%

& Tieto pokyny podliehaju revizii.
2. Niektoré vlastnosti sa m6Zu zmenit' v désledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat’ dalSie informé&cie, kontaktujte nas.
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Navod na pouzitie

SK

Pred manipulaciou s produktom si dokladne precitajte navod na pouZitie.

Technické Specifikacie o )
1) Montaz: LED ziarovka E27 (max 25 W), nie je suCastou balenia
2) Stupen ochrany: IP44

VAROVANIE ) o
1) Aby sa zabranilo pAdom a/alebo Urazom elektrickym prddom, s produktom (svietidlom) sa musi zaobchadzat
podla tychto pokynov.

2) Aby sa zabranilo padom, urazom.elektrickym_Erudom, rozbitiu, atd. nevymienajte Ziadnu €ast' tohto produktu
(svietidla) sami. Odportucame poradit’ sa s kvalifikovanym odbornikom.

INFORMACIE K POUZIVANIU

1) Prevadzkové napatie: 100 - 240 V, frekvencia: 50/60 Hz. Toto napéatie neprekraCujte.

2) Toto svietidlo nie je urené na pouzitie vo vode, preto ho neponarajte. Pri nevhodnej montazi spdsobi Uraz
elektrickym pradom.

3) Aby ste zabranili vzniku poziaru, neumiestiujte pod svietidlo dlhodobo predmety alebo materialy s vysokou
teplotou.

4) Aby ste predisli poruchadm, nepripjajte iny ovladac alebo spinac.

5) V pripade poruchy odpojte zariadenie od elektrickej siete a obratte sa na kvalifikovaného odbornika.

6) Spolocnost NEW GARDEN nenesie ziadnu zodpovednost' za nespravne pouzivanie svietidla alebo jeho
komponentov.

MONTAZNY MANUAL
oPred zaCatim inStalacie vypnite napajanie obvodu, ktory napja spinac (odporic¢ame profesionalnu instalaciu).

@ Odskrutkujte tienidlo z drziaka lampy.
Nainstalujte montaznu konzolu na strop a pevne ju utiahnite pomocou dvoch prilozenych skrutiek a zapustnych kolikov.
o Pripojte kable k pripojovacej skrinke a drziaku svietidla.

ePriskrutkujte kovovu ruzicu k stropnej montaznej konzole.
Opo objimny zaskrutkujte LED Ziarovku E27.
@ Naskrutkujte naspat tienidlo a drziak lampy.

@) o .. o

(3] (4] 0
o = b \
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*)

&. Tieto pokyny podliehaja revizii. R L

2. Niektoré vlastnosti sa méZu zmenit' v désledku vylepSenia produktu.
3. Ak chcete ziskat' dalSie informé&cie, kontaktujte nas.

www.newgarden.es / www.bunt.sk




CABLE ¥

Instructions for use N L=
2 S
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1 Assembly: LED E27 bulb (Max. 25W)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors)

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

© Disconnect the product from the mains.

©® Unscrew the electrical unit and extract it from the product.
©® Unscrew the E27 bulb and replace it with a new one.

O Screw the electrical unit back into place.

© Connect to the mains.

D '
o= - -9
b d

(@)

1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.

www.newgarden.es



CABLE 52!

EXTERIOR LED TUBE

Instructions for use NI
S

\

m
Z
Q)

Read carefully the instructions for use before handling the product.
Technical specifications

1 Assembly: interchangeable T8 LED tube, single-end connection
2) Lumens: 100 Lm/W
3) Protection rating: IP65 (Outdoors)

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

@Disconnect from the mains.

©Extract the electrical unit by unscrewing it from the base. Unscrew the locking washer and pull apart
the two clamps gently in order to extract the LED tube from the base.

©Connect the new single-end connection tube as indicated on the tube itself.

Oscrew the locking washer back into position by pressing the two clamps gently against the LED tube.

©Screw the electrical unit back into the base of the product.

OConnect to the mains.

O

NSOl
1. These instructions are subject to revision.

Q
2. Some characteristics may change due to product improvements.

{
@) PLAY VIDEO
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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CABLE

INDOORS WITH BULB

Instructions for use N L=
2 S
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1 Assembly: LED E27 bulb (Max. 25W)
2) Protection rating: IP20 (Indoors)
3) Switch.

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

© Disconnect the product from the mains.

@© Unscrew the electrical unit and extract it from the product.
® Unscrew the E27 bulb and replace it with a new one.

O Screw the electrical unit back into place.

© Connect to the mains.

(1] © (3]

(@]

1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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INDOORS TOUCH CONTROL WITH BULB

Instructions for use N A
2 IS
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1 Assembly: LED E27 bulb (Max. 25W)
2) Protection rating: IP20 (Indoors)

3) Touch switch.

4) 5V USB output.

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (bulb replacement)

© Disconnect the product from the mains.

© Unscrew the electrical unit and extract it from the product.
©® Unscrew the E27 bulb and replace it with a new one.

O Screw the electrical unit back into place.

©® Connect to the mains.

(1] © (3]

(@)

1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use

M\
o il

Read carefully the instructions for use before handling the product.
Technical specifications

1) Adapter: not included (5V/1A output adapter recommended)
2) Light output: TW

3) Solar charge usage time: 2 - 4 hours

4) Electric charge usage time: 20 hours

5) Charging time: 4 hours

6) Protection rating: IP65

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

Option 1/ Solar:

1) Leave the product exposed to direct sunlight for as long
as possible. Battery discharge time may vary depending on
product size and amount of sunlight exposure.

Option 2 / Battery:

1 It is recommended to fully charge the battery for the first time.
2) Connect the charger to the socket.

3) While charging, the indicator light is red; it will change

to green or blue once the battery is fully charged.

www.newgarden.es
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NON - FLOATING
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REMOTE CONTROL OPERATION

M\
o il

1 Neither the remote control nor the - ~
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat
sources.

1- Higher light intensity
2- Lower light intensity
3- Off

4- On

5- Red primary colours
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour

9- Flash mode

10- Strobe mode

11- Fade mode

12- Smooth mode

2) Remove the PVC protection from
the batteries before using the
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

© Press the ON/OFF button located underneath.
© Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.
©® Choose colour or lighting mode.

ON/OFF o
<5 metres

(@)

1. These instructions are subject to revision. Pag_ 2/2
2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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LIGHT & MUSIC

Instructions for use NI LA
allnN
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1) Adapter: 100 - 240AC input, 5V/1A output
2) Power: acoustic 10W, light 5W

3) Usage time: 6 - 8 hours

4) Charging time: 6 hours

5) Bluetooth name: "Speaker Lighting”

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

PLEASE NOTE

After 20 minutes of inactivity the connection will have to be reset.

CHARGING INSTRUCTIONS

1 It is recommended to fully charge the battery for the first time.
2) Connect the charger to the socket.

3) While charging, the indicator light is red; it will change

to green or blue once the battery is fully charged.

™
1. These instructions are subject to revision. Pag. 1/2

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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PLAYﬂﬁ

LIGHT & MUSIC

REMOTE CONTROL OPERATION S L
aln
1 Neither the remote control nor the ENG
adapter are water re5|stant;_ keep them a O ©6 6 o I- Higher light intensity
way from water and excessive heat 2- Lower light intensity
sources. 3-On/off
(5} 4- Turn bluetooth on / off
. 5- Primary colours
2) Remove the PVC protection from 0 6- White colour
. . 7- Flash mode
the batteries before using the 10 ® 0 ° 5 Time moce
remote control. 9- Smooth mode
) (5] 10. Warmer
11. Less warm
® (14] o 12. Previous song

13. Next song

€ (13 14. Higher volume
15. Lower volume
16- Play/pause

BLUETOOTH CONNECTION

© Press the ON/OFF button located underneath. Once switched on, a beep sound indicates that the
Bluetooth is activated.

© Once switched on it can be switched off and on by pressing the button.

©Go to your device settings, select Bluetooth and connect to "Speaker Lighting”.

©"Speaker Lighting” will appear on your device as "connected".

©Your device and the product are now connected. You can start playing your music.

2] 3]

Newgarden Sound

(@)

1. These instructions are subject to revision. Pag_ 2/2
2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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"gaiden PLAY+SOLAR:di -

EXCLUSIVE TO LOLAYLA )

Instructions for use N A
2 S
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1) Adapter: 100 - 240AC input, 5V/1A output
2) Power: acoustic 10W, light 5W

3) Solar charge usage time: 2 - 4 hours

4) Electric charge usage time: 6 - 8 hours
5) Protection rating: IP44

6) Bluetooth name: "Newgarden Be Happy "

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS
A/ \4
Option 1/ Solar: '\ g

1) Leave the product exposed to direct sunlight for as long as possible. 4
Battery discharge time may vary depending on product size and amount { \

of sunlight exposure.
Option 2 / Battery:

1 It is recommended to fully charge the battery for the first time.

2) Connect the charger to the socket. H
3) While charging, the indicator light is red; it will change to green
or blue once the battery is fully charged.
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PLAY+SOLAR:@- =

EXCLUSIVE TO LOLAYLA
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REMOTE CONTROL OPERATION S L
aln
1 Neither the remote control nor the ENG
adapter are water re5|stant;_ keep them a O ©6 6 o I- Higher light intensity
way from water and excessive heat 2- Lower light intensity
sources. 3-On/ off
(5} 4- Turn bluetooth on / off
. 5- Primary colours
2) Remove the PVC protection from 0 6- White colour
. . 7- Flash mode
the batteries before using the 10 ® 0 ° 5 Time moce
remote control. 9- Smooth mode
® (5] 10. Warmer
11. Less warm
® (14] o 12. Previous song

13. Next song

€ (13 14. Higher volume
15. Lower volume
16- Play/pause

BLUETOOTH CONNECTION

@ Press the ON/OFF button located underneath. Once switched on, a beep sound indicates that the
Bluetooth is activated.

© Once switched on it can be switched off and on by pressing the button.

© Go to your device settings, select Bluetooth and connect to "Newgarden Sound".

O "Newgarden Sound"” will appear on your device as "connected”.

© Your device and the product are now connected. You can start playing your music.

(1] 2] 3] (4] ©

D Newgarden Sound

(@)

1. These instructions are subject to revision. Pag_ 2/2
2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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NON - FLOATING

Instructions for use NI LA
allnN
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1) Adapter: not included (5V/1A output adapter recommended)
2) Light output: 3W

3) Electric charge usage time: 15 hours

4) Charging time: 4 hours

5) Protection rating: IP65

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for

the first time.

2) Connect the charger to the socket.

3) While charging, the indicator light is red; it will change
to green or blue once the battery is fully charged.

(@)
1. These instructions are subject to revision. Pag. 1/2

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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BATTERYA

NON - FLOATING

N L]
1 |

ENG

REMOTE CONTROL OPERATION

1 Neither the remote control nor the - ~
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat
sources.

1- Higher light intensity
2- Lower light intensity
3- Off

4- On

5- Red primary colours
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour

9- Flash mode

10- Strobe mode

11- Fade mode

12- Smooth mode

2) Remove the PVC protection from
the batteries before using the
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

© Press the ON/OFF button located underneath.
©® Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.
©® Choose colour or lighting mode.

> <5 metres
ON/OFF

(@)

1. These instructions are subject to revision. Pag_ 2/2
2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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BATTERY

be hapy EXCLUSIVE TO LOLA 20 AAA

Instructions for use N A
2 [SS
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1) Light output: 1.5W RGB
2) Protection rating: P20

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

INSTRUCCIONS FOR USE

© Insert 3 AAA batteries ensuring that the polarity is correct.
@ To switch on the device, press the ON button located underneath.

ON/OFF

(@)

1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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D  BATTERYS

SIZE S

Instructions for use NI LA
N
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1) Adapter: 100 - 240AC input, 5V/1A output
2) Light output: 3W

3) Electric charge usage time: 15 hours

4) Charging time: 4 hours

5) Protection rating: IP65

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for

the first time.

2) Connect the charger to the socket and the induction base.
3) Place the product on the induction base.

4) While charging, the indicator light is red; it will change

to green or blue once the battery is fully charged.

(@)

1. These instructions are subject to revision. Pa 1/2
2. Some characteristics may change due to product improvements. g'

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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BATTERYA

SIZE S

NN L]
1 |

ENG

REMOTE CONTROL OPERATION

1) Neither the remote control nor the - ~
adapter are water resistant; keep them a
way from water and excessive heat
sources.

2- Lower light intensity
3- Off

4- On

5- Red primary colours
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour

9- Flash mode

10- Strobe mode

11- Fade mode

12- Smooth mode

2) Remove the PVC protection from
the batteries before using the
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

@ Press the ON/OFF button located underneath.
©® Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.

© Choose colour or lighting mode.

<5 metres

ON/OFF

™)
1. These instructions are subject to revision. Pag. 2/2

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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seneey  FLOATING

Instructions for use NI LA
allnN
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1) Adapter: 100 - 240AC input 7,5V/1A output
2) Light output: 3W

3) Electric charge usage time: 15 hours

4) Charging time: 4 hours

5) Protection rating: IP67

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

CHARGING INSTRUCTIONS

1) It is recommended to fully charge the battery for

the first time.

2) Connect the charger to the socket and the induction base.
3) Place the product on the induction base.

4) While charging, the indicator light is red; it will change

to green or blue once the battery is fully charged.

(@)

1. These instructions are subject to revision. Pa 1/2
2. Some characteristics may change due to product improvements. g'

3. For more information, please contact us using our online contact form.
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REMOTE CONTROL OPERATION

1 Neither the remote control nor the

adapter are water resistant; keep them a

way from water and excessive heat
sources.

2) Remove the PVC protection from
the batteries before using the
remote control.

INSTRUCCIONS FOR USE

© Press the ON/OFF button located underneath.

FLOTANTE %

seney  FLOATING

2- Lower light intensity
3- Off

4- On

5- Red primary colours
6- Green primary colours
7- Blue primary colours
8- White colour

9- Flash mode

10- Strobe mode

11- Fade mode

12- Smooth mode

© Remove the PVC protection from the batteries before using the remote control.

©® Choose colour or lighting mode.

ON/OFF

(@)
1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.

<5 metres

Pag. 2/2
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WALL

(EXCLUSIVE CAPSULA TERPE & LOLA WALL)

Instructions for use N LA
2 S
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1 Assembly: LED E27 bulb (not included)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

© Before starting the installation, turn off power to the circuit feeding the switch (professional
installation is recommended).

© Detach the lamp shade and the mounting bracket from the lamp holder by removing the four screws
(top and bottom) and the two mounting screws.

O Install the mounting bracket on the wall and tighten securely using the two screws and plugs
included in the kit.

O Feed the wiring from the wall through the base of the lamp holder as shown in figure (4). Connect
the two wires to the two ends of the lamp holder as shown in figure (5).

© Insert the lamp holder into its base.

© Screw the E27 LED bulb into the lamp holder.

@ Insert the lamp holder into the lamp shade and tighten using the four screws removed in step 2.

© Mount the lamp on the wall bracket using the two mounting screws.

)@= A §

T )

1. These instructions are subject to revision.
2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.

1X E27 Max. 15 W

=
\
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WALL

(EXCEPT CAPSULA TERPE & LOLA WALL)

Instructions for use N A
2 [
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1 Assembly: LED E27 bulb (not included)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

© Before starting the installation, turn off power to the circuit feeding the switch (professional
installation is recommended).

©® Unscrew the lamp shade from the lamp holder.

©® Install the mounting bracket on the wall and tighten securely using the two screws and plugs
included in the kit.

O Feed the wiring from the wall through the base of the lamp holder as shown in figure (4). Connect
the two wires to the two ends of the lamp holder as shown in figure (5).

© Insert the lamp holder into its base.

©® Screw the E27 LED bulb into the lamp holder.

@ Install the lamp holder on the wall mounting bracket and tighten securely with screws.

© Screw back the lamp shade and the lamp holder.

(@ 0 = - 850

1X E27 Max. 15 W

—

Oﬁ @ ‘%

(@)

1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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Instructions for use NI A
allnN
Read carefully the instructions for use before handling the product. ENG

Technical specifications

1 Assembly: LED E27 bulb (not included)
2) Protection rating: IP65 (Outdoors

WARNING

1) To avoid falls and/or electric shocks, the lamp must be handled following these operating
instructions.

2) To avoid falls, electric shocks, breakages, etc. do not replace any part of this lamp yourself. We
suggest you consult a qualified professional.

NOTE FOR USE

1) Operating voltage: 100-240V, frequency: 50/60Hz. Do not exceed this voltage.

2) This lamp cannot be immersed in water. If assembled inadequately, it will cause electrical accidents.
3) To avoid fires, do not place high temperature objects or materials under the lamp for a long time.
4) To avoid failures, do not connect with another regulator or switch in the adjustable mode.

5) In the event of a malfunction, disconnect from the mains and contact a qualified professional.

6) Newgarden Spain accepts no responsibility for misuse of the lamp or its components.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

@ Before starting the installation, turn off power to the circuit feeding the switch (professional
installation is recommended).

©® Unscrew the lamp shade from the lamp holder.

©® Install the mounting bracket on the ceiling and tighten securely using the two screws and plugs
included in the kit.

O Connect the wiring to the connection box and the lamp holder.

© Screw the metallic rose to the ceiling mounting bracket.

©® Screw the E27 LED bulb into the lamp holder.

@ Screw back the lamp shade and the lamp holder.

® @.,. © o
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1. These instructions are subject to revision.

2. Some characteristics may change due to product improvements.
3. For more information, please contact us using our online contact form.
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